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I. évfolyam. Szászváros, 1913. augusztus 3. 24. szám. 

mszvákos És ümÉke 
TÁRSDALMI, SZÉPIROTALMI ÉS HÖZGnZnnSáöI HETILAP. 

Előfizetési árak : 
Egész évre - - – 8 kor. Negyea évre- -— — 2 kor. 
Fél évre - - –- 4 ! Egyes szám ára - — 16 fill. 

Nyilttér soronként 80 fillér. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Ifj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.-t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldéndők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedveztmény. 

ffizetési felhivás! 
Amidőn a ,Szászváros és Vidéké"- 

re f. év julitis 1-jével uj előfizetést nyitot- 
tunk, nem mulaszthatjuk el hálás köszö- 
netet mondani mindazoknak, akik nehéz, 

de lelkiismeretes munkánkban támo- 
gatni szivesek voltak. Előfizetők, munka- 

társak és hirdetők eddigi érdeklődése, 
támogatása fényes bizonyitéka annak, 
hogy lapunkat — rövid fennállása dacára 
– a megye közönsége kellő fogadta- 

tásban és pártfogásban részesiti. Igér- 
jük, hogy főtörekvésünk ezután is az 
lesz, hogy a közönségnek egy minden 
tekintetben jó megyei lapot adjunk a 
kezébe. Hogy ezt tehessük, teljes biza- 
lommal fordulunk a nagyérdemü olvasó 
közönséghez, valamint kaszinók, olvasó 
egyletek s más hasonló célokat szol- 
gáló intézmények, testületek választ- 
mányához, vezetőségéhez és kérjük, 
hogy lapunkra előfizetni kegyesked- 
jenek. 
Lapunk előfizetési ára évi 8 korona. 

Megjelenik minden vasárnap. Terje- 
delme rendesen 6, havonként egyszer 
pedig 8 oldal lesz. 

Egyuttal szives tudomására hozzuk 
a hirdető közönségnek, hogy a hirde- 
tési dijakat mérsékelt árakban álla- 
pitottuk meg. Többszöri avagy ál- 
landó hirdetéseknél nagy árked- 
vezmény. 

A reklámnak a pénz- és üzletvilág- 

ban jutott fontos szerepére főleg a ke- 
reskedők, a termelők, az iparosok, gyá- 
rosok, pénzintézetek, kereskedelmi és 
iparvállalatok figyelmét hivjuk fel azzal, 
hogy b. hirdetéseikkel mielőbb fel- 
keresni sziveskedjenek. 

Szászváros, 1913. julius 1-én. 
Tisztelettel : 

a „Szászváros és Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

datrázsfészek. 
Naponként halljuk és olvassuk, hogy 

romlott élelmiszerekkel gyakran egész 
családokat mérgeznek meg. Az ennek 
folytán beálló betegségek nem egyszer 
halállal végződnek. Az ilyen tragikus 
esetek gyakorisága gondolkodóba ejtik 
az embert s egyszersmind megingat- 
ják közegészségügyi hatóságainkba ve- 
tett bizodalmában. Ma egy romlott kon- 
zerv, tegnap husméreggel fertőzött füs- 
tölt hus, üvegdarabbokkal teli péksüte- 
mény, avagy döglött egérrel szagosi- 
tott üveges sör, holnap egy tifusz-bacy- 
lussal telitett kut vize stb. stb. mind- 
megannyi rémes ellenség s egészségünk, 

életünk ellen elkövetett és megengedett 
merénylet. Mindezekkel szemben azon- 
ban mit látunk és tapasztalunk ?! Azt, 
hogy az illetékes közegészségügyi ható- 
ságok, valamint a büntető forumok kö- 

zömbösek s a legnagyobb foku lanyha- 
sággal járnak el a polgárok egészsége 
ellen elkövetett visszaélésekkel szemben. 

Ha az adódat nem fizeted meg, ir- 
galmatlanul végrehajtanak, elárverez- 
nek, ha a szerződésedre elfelejtettél 
bélyeget tenni, avagy hiányosan bélye- 
gezted fel, megleleteznek s szigoruan 
megbüntetnek. Ez igy van minden mo- 
dern államban, de nem mindenik mo- 

dern államban kezelik az egészség- 
ügyet olyan lelkiismeretlenül, mint ná- 
lunk. 

A város fogalmában már benne van 
a magassabb és fejlettebb kulturával 
biró társadalom, amelynek előljáróiban 
szintén feltételezzük a képességeket, az 
érzéket arra, hogy intézkedéseikben a 
modern kor igényeit minden téren ki- 
elégitsék. Sajnos azonban, hogy sok 
város feladatainak megoldásában ép- 
pen egészségügy téren mutat szomoru 
„eredményeket". 

Szászváros városa szintén ezek közé 
tartozik. E lap hasábjain már nem egy- 
szer rámutattunk azokra a hiányokra 

és bajokra, amelyek városunkban egész- 
ségügyi téren megvannak és amelyek 
égbekiálltóan várják az orvoslásokat. 

Most nem soroljuk mind fel őket, hi- 
szen ismeretesek azok, hanem felhiv- 
juk a városi képviselőtestületet, hogy 
a költségvetés tételeibe a hiányzó egész- 

ségügyi intézményekre a szükséges 
összegeket felvegye. Egy pótadómentes 
város ne fukarkodjék ott, ahol a pol- 
gárok egészségéről van szó. Ugyszin- 

A Szászvános És VmÉKE Tánbágn. 

Családi kép. 
.. Az ölében kicsi fiu, 

Karján pólyás lányka . . . 
Boldogságról remeg lelkem, 

Ezt a képet látva. 

Oltárképnek festeném, ha 
Én most festő lennék ; 
Hogyha szobrász ? ! akkor róla 
Ércszobrot öntenék. 

. Gyönyörü kép, nincs ennél szebb 
Széles e világon ; 
.. Kicsi párom két gyermekkel: 

Két rózsa egy ágon. 
(Báttaszék). Várkonyi István. 

A házasság. 
Humoros karcolat. 

Irta : R. Tóth Józset. 

A szerelemről már egyszer elmondtam a 

magamét. Most a házasságról szólok egyet- 
mást itt a vonal alatt. Mert hiába tagadná 

bárki is, ez a két dolog csakugy összefügg, 

akár egyik csizma a másikkal, vagy a bor- 

közi állapot a macskanyöszörrel. S ez utóbbi 

hasonlat talán a legtalálóbb. Mámor a sze- 
relem, fejtájás a házasság. 

A házasság mint olyan, igen régi eredetü. 

A biblia a paradicsom kertjébe teszi az első 

kéztogót, a melynél - az igaz - sem anya- 

könyvvezető, sem násznagy nem szerepelt, 

mégis ez volt a legideálisabb. Évának nem 
volt riválisa, Ádám házibarát nélkül szüköl- 

ködött. Hogy később nem következett-e be 

a kiábrándulás egyik vagy másik részéről, 

arról nem maradt feljegyzés, mert akkortájt 

sem a meritett papirost, sem az antracén 

tintát nem ismerték s ha ismerték volna is, 

a vizözön bizonyára foszlányokká áztatta 
volna a becses krónikát. 

A későbbi adatok már Putifárnékról szá- 

molnak be s ő a mai asszonyok leghüebb 

mintája. Ha a katonák marsallbotot, akkor a 
férjek papucsot és szarvakat hordanak ma- 

gukkal születésüktől kezdve. Nem borjuban 

s nem is feltünően, de láthatatlanul. Előbbit 

a hátukon, utóbbiakat a homlokukon. 

De én eltértem a tulajdonképpeni tárgytól, 

hisz a férjekről és asszonyokról külön-külön 

kell majd természetrajzi értekezéseket irnom. 
k 

Mi a házasság ? 

Erre nézve igen sokféleképpen 

felelni. 

A gyakorlati élet tanusága szerint azonban 

nem egyéb, mint: egy szerencsétlen 

pillanatban kelt elhatározás ered- 
ménye, egy soha be nem tartott 

kétoldalu igéret a jövőre nézves. 
Mint olyan, sokféle lehet. Ugymint: áli- 

tólagos szerelmi házasság, érdek- 

házasság, kényszerházasság stb. 

Az első nagyon ritka napjainkban. Leg- 
inkább szegény, beteg kedélyü, meggondolat- 

lan egyének kötik, akik tapasztalatlanságuk- 

ban hiszik és vallják a női állhatatosságot. 
A második a leggyakoribb. Számitáson 

alapszik s ezért nem más, mint algebrai mü- 

velet, összeadás. Képlete pénz asszony. 

A kényszerházasság utójátéka egy olyan 

darabnak, amelyet rendes körülmények kö- 

zött az esküvő után szoktak szinre hozni. 

lehetne
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tén felhivjuk az egészségügyi intézkedé- 
sek és szabályok betartását ellenőrző 
hatóságot, hogy a legszigorubb el- 
lenőrzést gyakorolja s hogy a vétkese- 
ket érzékenyen büntesse meg. A pol- 
gárok egészsége, tehát élete ellen el- 
követetf visszaélések nem tekinthetők 
darázsfészeknek, amelybe nyulni veszé- 
lyes. Személy és helyre való tekintet 
nelkül kell fellépni a merénylőkkel szem- 
ben s a legcsekélyebb mulasztást vagy 
visszaélést szigoruan kell megtorolni. 
Az élelmiszerek készitése és elárusitása 
terén pedig most, amikor a kolera réme 
ujólag fenyegetőleg lép fel, a legszigo- 
rubb és fokozottabb ellenőrzés feltét- 
lenül megkivántatik. 

A városatyák se tekintsék darázsfé- 
szeknek sem a város vagyonát, amely 
a polgárok adózásának eredménye, sem 
pedig a polgárok által fizett különböző 
adókat akkor, amidőn a nagyon fontos 
„egészségügy" hiányainak pótlásáról 
kell gondoskodni. 
A dicső multu villanyosmü átvételére 

szükségeltetett pár százezer korona mel- 
lett egy pár ezer korona megszavaz- 
ható lenne a polgárók egészségének 
megvédésére és ápolására. 

A szervezett és még szervezendő vá- 
rosi állások mikénti beállitásának gond- 
jai mellett fordittassék figyelem az egész- 
ségügyi intézményekre is. 

Kórház, egy minden időben csira- 
mentes vizet szolgáló ártézikut, vásár- 
csarnok, külön dijazás mellett alkal- 
mazott élelmiszereket vizsgáló orvos 
stb. stb., mind olyan dolgok, miknek 
megvalósitására a szükséges pénzt meg 
kell szavazni egy olyan városnak, 
mint a mienk. 
A büntető rendőrhatóság pedig vas- 

marokkal nyuljon abba a darázsfészekbe, 
amelyből ugyan nem darázs, hanem 
egy szépszámu olyan lelketlen kufár- 
had igyekezne tovaröppeni, amelyre 

törvényeink értelmében a közegészség 
és köztisztaságügyi kihágás miatt fel- 
tétlenül rá lehet – és rá kell - huzni 
a vizes lepedőt. 

ifj. Szántó Károly. 

SPORT. 
Mult hó 27-én megalakult Algyógyon is 

Lukács Ignác kir. járásbiró korelnöklete 
alatt az átlétai klubb. A gyülés Pogány 
Árpád főszolgabiró elnöklete alatt megbizta 
Lukács Ignác, Paál Béla és Barcsay Ador- 
jánt az alapszabálytervezet kidolgozásával. 
A 30 nap alatt egybehivandó gyülésen ugy 
az alapszabályok megvitatása, mind a többi, 
az egyesület körébe vágó ügyek is elintézést 
nyernek. 

Üdvözöljük e nemes sport kezdeményezőit, 
mert ez egyesület müködése nemcsak a több- 
nyire szellemi munkával elfoglalt tagoknak 
nyujt majd kellemes szorakozást, hanem egy- 
szersmind testedző céljánál fogva is öszhang- 
zatba hozza a test és szellemi szervek mü- 
ködését, s kellemesen üditve megteremtője 
lesz a kellemes, hasznos és egészséges sport- 
életnek. (Góbé). 

Szászváros város iparogai. 
Ugy helyben, mint a vidéken sokan nem 

tudják, hogy Szászváros városában hányféle 
iparág létezik s azt sem, hogy hány iparosa 
van a városnak. Ugy véljük, hogy ugy a kö- 
zönségnek, valamint az iparos osztálynak te- 
szünk szolgálatot, ha ez irányban tájékozta- 
tást nyujtunk az által, hogy a névsort az ipar- 
ágak szerint leközöljük. Szászváros valamikor 
nagyon hires volt fejlett iparáról s ma is az 
erdélyrészi városok között az elsők sorában áll. 
Éppen ezért a megszerzett névsort - minden 
további kommentár nélkül — leközöljük. La- 
punk a helyi és hazai ipar támogatásának 
mindig harcosa volt és lesz, minek bizony- 
ságát adjuk most, hiszen nem lehet értékte- 
len és hatástalan, ha a nagy közönség vilá- 
gos képet látja annak, hogy ipari szükségle- 
teit mily mértékben szerezheti be itthon s 
hogy az esetleges költségvetéseket, ajánlato- 
kat kiktől kérheti be. Az általános jólét alap- 
ját vetjük meg, ha csak hazai ipart támoga- 
tunk, a helyi viszonyok megjavulását pedig 
csak a helyi intézmények pártolásával segit- 
hetjük elő. Pártoljuk tehát a helyi ipart. 

Sokan annak a kettős felosztásnak a hivei, 
amely szerint a házasság lehet törvényes 
vagy vadházasság, én azonban e megkülön- 
böztetést célszerütlennek tartom, mert kevés 
tiszteletreméltó kivétellel mindegyik „vad" 
szokott lenni. 

k 

Hogy miért oly szomoru dolog manapság 
férjnek lenni, ennek a kérdésnek megfejtése 
nem nehéz. A divat, a szociálizmus, a feminiz- 
mus, a reálizmus — egytől-egyig magyarázatot 
adnak reá. 

Azért tehát ne jajgassunk, de oltsuk a tü- 
zet, már a mennyire lehetséges. 

Ha a házasságot arra az ethikai magas- 
latra akrnók helyezni, amelyen tulajdonkép- 
pen állani kellene, a következő pontokat kel- 
lene törvénybe iktatni : 

1. Házasságra csak olyan nő léphet, aki 
felső leányiskolában, vagy más női intézetben 
nem járt s az eljegyzés pillanatáig élő férfit 
nem látott. 

2. Más az előbbi §. alá nem vonható női 
személyek is köthetnek házasságot, de fér- 

tatni. (Kivétetnek természetesen a született 

jüknek megadja a törvény a hat havi fel- 
mondás jogát. 

3. A házasságot követő 8 hét után a férj- 
nek jogában áll a felesége nyelvét amputál- 

némák.) 

4. A nő, mint háziasszony, csupán a sza- 
kácsné felett bir korlátlan hatalommal. A 
szobacicusok szerződtetése és alkalmazása a 
férj joga. 

5. A nő mindaddig, amig házassági kö- 
telékben él, annyjával nem érintkezhetik s 
az anyós, aki veje lakásába lép, a magánlak- 
sértés büntettét követi el. 

6. A harmincadik életévüket meghaladó 
asszonyok az állami „Rokkant feleségek me- 
nedék házába" — szállíthatók, amennyiben 
ezt a férjük szükségesnek találja. 

7. Az asszonyok harminc éves korukig 
rendőri megfigyelés alatt állanak s bármikot 
letartóztathatók, ha a férjükön kivül más 
udvarlását fogadják. 

Ily módon aztán volnának „boldog házas- 
ságok" s nem léteznék: „boldogtalan sze- 
relem". 

1913. augusztus 3 

Ime a névsor a szászvárosi ipartestülethez 
tartozó önálló iparosokról. 

Asztalosok: Brassay Brutusz, Brassay Gy. 

Rezső, Gönczy Sándor, Graet Albert, Hege. 
düs Lajos, Jonel Sándor, Lewiczky János, 
Lewiczky Károly, László Elemér, Mártin De. 

meter, Máteják Ádám, Mircsa Vazul, Nagy 
Albert, Páris Albert, Paker Károly, Papp Dá- 
niel, Röcker Ede, Solymosy Gyula, Stoján Já- 
nos, Váczy János, Zierstein Józsetf. 
Ácsok: Binder János, Dávid János, Dán 

Luka, Licseszk Ilyés, Pareu János, Vurvar 
János. 

Béltisztitó: Zsurka Dénes. 
Bádogosok: Antoni J. Rudolf, Harthvich 

Ede, Harthvich Oszvald, Makkai József, Nagy 
József, Nagy Ferenc, Pollák Sándor. 

Borbélyok : Andreszku János, Dörner Antal, 
Éberstein János, Gerbin Vitályos, Herold Ja- 
kabné, Theiel Ede, Wakhel Frigyes, Wenetta 
Mátyás, Zaubek Ferenc. 

Cipészek: Bárb János, Biró Ferenc, Balo- 
miri Antal, Cretin János, Deák Ferenc, Héjjus 
Józset, Háhn Józset, Koditek Józset, Korpádi 
Péter, Lazaroj János, Nagy Sándor, Opris 
Miklós, Paulini Józset, Röhrich János, Spo- 
nor Péter, Tamasesku Józset, Antoni Albert, 
Varmegeán János, Szigeti István (eltáv.), Med- 
rea Kándin, Bernát Márton, König Albert. 

Cukrászok: Recska István, Eisenburger 
Gyula, Melitska János. 

Csizmadiák: Ambrus Antal, André Péter, 
Ács János, André Avel, Bakó Gyula, Besz- 
terczei József, Beszterczei Samu, Beszterczel 

Géza, Balog Gyula, Bartha Mózes, Boér Ig- 
nác, Borza Ferenc, Bakó Károly, Balog La- 

josné, Bokán György, Benkő Péter, Benkő 
Ádám, Csorgodi Pál, Dán András, Dán Ilyés, 
Dávid Pál, Domsa Sándor, Ferenczi Béniné, 
Ferencz István, Flora Miklós, Ginsel Gyula, 
Hámos Imre, Helmeczy Józset, Hegedüs Já- 
nos, Járai Józset, Kossa Kálmán, Kiss Samu, 
Kerek János, Kimpián Péter, Kulcsár István, 
Krisán Tivadar, Kassai Károly, Krancsova 
Dénes, Mohai János, Mártinek Albert, Megya- 
szay István, Mohai Józseft, Molnár Miklós, 
Major Imre, Medrea István, Moga György, 
Nagy István, Paulini János, Pozsonyi Lajos, 
Papp János, Papp László, Popeszk Ilyés, 
Szolga Józset, Szász Károly, Szint János, 
Técsi István, Todorutz Simon, Takács And- 
rás, ifj. Takács Endre, Zágoni Istvánné, Zá- 
goni Károly, Zghia Vazul. 

Esztergályos: Cséch Alajos. 
Épitő mesterek: Pareu Miklós, Máté F. 

György, Antoni Józset, Házácsek Károly. 
Fazakas: Kiss Sándor. 
Hentesek: Scháner József, Schicra Vince, 

Glodár Miklós, Czecz Lajos, Molnár Ferenc 
hentes és mészáros, Armeán János hentes és 
kőmives, Kazán Filip hentes és kőmives. 

Fogtechnikusok: Dr. Tinku Aurél, Jakobi 
Dora. 

Fényképészek: Schuller Adolt, Róna Jenő. 
Fésüsek: Lengyel Dénes, Slager Rudolf. 
Kelmefestő : Bokody Károly. 
Kalaposok: Graet Gusztáv, Mán Dénes, 

Láng Károly, Orelt Albert, Rátkai Károly, 
Róth Józset. 

Kádárok: Bartalomesz Ferenc, Schátffet 
Ferencné, Spengler Károly, Weisz Józseft. 

Késes: Ulrich Emil. 
Kárpitosok: Jüttner Gusztáv, Porubszk) 

István. 
Kéményseprők: Gyenge Mihály, Láng János. 
Kerékgyártók : Antoni Józset, Farkas Jakab, 

Jellmann Ferencné, Gombos György, Krel- 
nyik Albert, Kohl Józset, Német Lőrinc, Ny 
las János, Pozdina Orbán, Oláh Gyula, strk 
Ádám, Török Bálint.
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Kővezők: Deán János, Szekulyó Manole. 
Kötélgyártók: Angyal Ignác, Beregszászi 

István, Bikktalvy Lajos, Simontfy József. 

Kovácsok: Asztalos György, Gauger Fri- 
gyes, Ladár Ilyés, Lupsa Ilyés, Kauba Antal, 

Gáldeán Dániel, Megyesy Ernő, Vásárhelyi 
Albert. 

Kalapos: Mötfert Józset. 

Könyvkötők: Ilyés Péter, Simegh János. 
Kisebb kőmüvesek: Antoni Rudolf, Borza 

Miklós, Flora Jánosné, Gyorgyin Sámuel, 
Hercza János, Házácsek Győző, Jelmerán 
György, Kalián János, Káráska János, Moráncs 

Józset, Metea Ilyés, Popa József, Redlick Jó- 
zsef, Szávutz János, Turdesán Ilyés. 
Harisnyakötő : Özv. Vogt Károlyné. 
Lakatosok : Dáné Zsigmond, Graffius Adolt 

(eltáv.), Holtrich Ede, Nagy Ferenc, Filimo- 

neszk Józset, Reck Károly. 
Mázoló: Fülöp László (eltáv). 

Mészárosok : Ábrahám Albert, Bács György, 
Cerpenisán Simon, Androné Péter, Korpádi 
Aurél, Moldován János, Opinkár Miklós, Za- 
lányi László. 

Mézeskalácsosok: Kolowráth Oszkár, Far- 

kas Emil, Rein Frigyes. 

Molnárok: Ferenczy Albert, Girzsob Mik- 
lós, Trosztel Károly. 

Malom tulajdonos : dr. Muntyán Anurél. 

Könyvnyomdák : Szászvárosi Könyvnyomda 

R.-t., Moca János. 

Őrás és ékszerészek : Genstaller János, Mar- 
gel Nina, Retkes Kálmánné órás, Glück Si- 
monné aranymüves. 

Sütők: (pék) Baumann Gusztáv, Balomiri 

János, Müller Adolt, Schumacher Lajos, Welt- 
zer Ede, Chira György. 

Rézmüvesek: Freitag Róbert, Freitag Fri- 
gyes, Schuszter János. 
Női szabók: Brenczinger Hedvig, Graef 

Józefa, Juhász Irma, Kocz Hedvig, Proczin- 
kievicz Jenő női és férfi szabó. 

Férti szabók: Benke Ede, Benkő Józset, 

itj. Corvin Simon, Enyedi Pánfil, Fülöp Sán- 

dor, Gradina Aurél ut., Glatz Albert, Hercza 

Jakab szűrszabó, Horváth Károly szűrszabó 
és csiz., Kideits Fülöp, özv. Letofszky Józsefné, 

Molnár János, Muntyán János, Nagy Samu, 

Strunk Péter, Wágner József, Zierstein Ede. 

Szűcsök: Ács László, Biró Ferenc, Brán 
Miklós, Bordi András, Bús János, Diku Mik- 
lós, Fehér Ferenc, Gasztoni Mózes, Hencsel 
Istvánné, Imre József, Krisán Miklós, Kosz- 
tina Arszén, Lipiczky Sándor, id. Muntyán 
Péter, itj. Muntyán Péter, Moldován László, 
Popovics Aurél, Rencsicsofszky Józset, Rencsi- 
csoiszky Dániel, Róth István, Székely Sán- 
dor, Trakker Árpád, Vincze József, Vig Gábor. 
Szappanosok: Brechner Mihály, 

István. 

Szijgyártók : Coma János, Deák Zsigmond, 
Gombos Gyula, id. Gráet Károly, ifj. Gráef 
Károly, Gravenhorst Gyula, Ziegler János. 

Szitások: Imre Zoltán, Mansberger Ferenc, 
Pelcz György, Kloncza Miklósné. 

Szobatestők: Andrae Emil, Englinger Ká- 
roly, Kiss Miklós, Kőnig Károly, Steleszku 
Bernát, Schmidt Károly, Schmidt M. Károly, 
Szőcs Vilmos, Todoreszk Miklós. 

Timárok: Schmidt Arthur, Sassler Károly, 
Wolt Róbert, Grof Mihály, Juoneszku Mária. 

Takácsok : Dörner Richárt, Gyermán János, 
Gyukits Ferencné, Gridán Samu, Gridán Jó- 
2set, Lencz Péter, Schulcz Mihály, Márton 
Miklós, Vaszilói Miklós. 

Romoszán Tamás hentes. 
Zsurca Demeter szabó. 

Lorenz 

Városi közgyülés. 
Folyó hó 2-án délután 3 órakor Szászvá- 
ros város képviselőtestülete közgyülést tartott 
a ,„Transsilvania" szálloda nagytermében. 
(Miért nem épit a város egy városházat, a- 
melyben alkalmas közgyülési terem is legyen ? 

Szedő gyerek.) (Az állandó választmány 
julius 31-én d. u. 3 órakor a polgármester 
hivatalos helyiségében tartott ülést.) 

A tárgysorozat első pontja: néhai Kaess 

Rudolt örököseinek a villamos-telep megvál- 
tása ügyében létrejött békés egyezség miké- 
peni keresztülvitele iránti kérés volt. 

A képviselőtestület (7 szótöbbséggel) a ké- 
rés teljesitéséül megveszi a Kaess-féle nagy 
házat 90.000 koronáért és a vételárból kifi- 

zeti az adósságokat, hogy az egyezség értel- 
mében tehermentesen juthasson az egyezség- 
ben jelzett többi ingatlan birtokába. 

A második pont a romoszi hid javitási 
munkálatainak leszámolása. 

A mérnök előterjesztését elfogadta a kép- 
viselőtestület. 
A harmadik pont a belügyminiszteri vá- 

lasz a vizvezeték és csatornázási előmunkála- 
tokra vonatkozó államsegély tárgyában. A 
közgyülés tudomásul veszi a miniszternek 

valaszát, melyszerint 6000 K segélyt kap e 
célra a város. A furógépek kikölcsönzését a 

miniszter kilátásba helyezte, de az időre nézve 

határozott választ adni nem tudott. 

Ezután következett a tanács előterjesztése 
egy rajzoló felvétele iránt a városi mérnök 

mellé való beosztással. A képviselőtestület 
megbizta a tanácsot, hogy 4 havi időtartamra 
egy rajzolót felvegyen. 

Végül néhai Csonka Ferenc illetősége nem 
ismertetett el, továbba Dumitrészku Constan- 
tin erdővédet nyugdijazták. 

A fizetési előlegekre vonatkozólag a határo- 

zathozatalt, a jövő gyülésre halasztották. 
A gyülés folyamán városunk polgármestere 

bejelentette, hogy 6 heti szabadságot kér. A 
közgyülés megadta azt. 

Ezek után a gyülés véget ért. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL." 

Egy helybeli szász urinő panaszos levelet 

irt Szerkesztőségünkhöz, melyet magyar fordi- 
tásban az alábbiakban adunk közzé: 

Mélyen ttsztelt Szerkesztő úr! 

Az ország-uton a házunk előtt van egy 

szivattyus-kut, amelynek gépezete circa 4-5 

év előtt elromolván, ezideig nem használta- 

tott. A napokban a kut szivattyuja ki lett ja- 
vitva és a kut a közhasználatnak ujra átada- 

tott. Ez renden volna, ha a kut ivóvize is 

megfelelne a közegészségügyi kivánalmaknak. 

A kut vize nem tiszta, ivásra teljesen élvez- 

hetetlen és veszélyes. Ennek dacára a kut át- 

adatott a közhasználatnak. Hogy mennyire 

veszélyes egy ilyen tisztátlan közkut, azt fe- 

lesleges mondanunk. Vizét a környék lakói 

még főzésre se használják fel, azonban a be- 

járó falusinép és más idegenek szorgalmasan 

oltják szomjukat a kutból, abban a hiszem- 

ben, hogy Szászváros rendezett tanácsu sza- 

bad királyi városában a közkutak a közegész- 
ségügyi kivánalmaknak megfelelnek. Az ille- 

tékes hatóságok figyelmébe ajánlom a kutat 

s amennyiben ennek nem lenne foganatja, 
kénytelen leszek felsőbb helyen panaszt-emelni 

s egyszersmind vegyvizsgálat céljából a buda- 
pesti bakterologiai intézetnek a kut vizéből 

egy nehány tanu előtt lepecsételt üveggel be- 

*) Közérdekü felszólamlásokat e rovat alatt dijta- 

lanul közlünk. A felelősség a beküldőt terheli. Szerk. 

a 

küldeni s szigoru vizsgálatot kérni ez 
ügyben. 
Kérem tekintetes Szerkesztő ur, e pár sort 

b. lapjába kitenni, hátha az illetékes ható- 

ságok figyelme e kutra valamiképpen rátere- 

lődik. 
Szászváros, 1913. augusztus 1-én. 

Tisztelettel : 4. L. 

NAPI HIREK. 
Apró versek. 

Két fej, két sziv. 

Idő s eszköz kell arra, hogy 

Két fej megértse egymást valahogy. 

Két szivnek semmi sem kell. Összedobban — 
S egymást megérti nyomban. 

k 

A női szem. 

A női szem az az ajtó, melyen 

A férfi bölcsesége kimegyen. 
k 

Mi a csók. 

Mi a csók ? A szerelemnek 
Fogyasztási adója, 

Bús filiszter, aki önként, 

Hiány nélkül lerója. 

Sokkal jobb, ha megrohannak 
A kis exekutorok : 

Puha karok, édes ajkak - 

Igy van ám csak jó sorod ! 

Némely nő. 

Beválna mennyek angyalának, 

Oly áldott jó a kis liba ! 

De nem viszik fel őt a szárnyak - 

Ezekbe' van egy kis hiba. 
k 

Ez is állás. 

Ma a legtöbb lány azt mondja: 
Ha ő fétrfi lenne 
Akkor minden bizonnyal csak 

„Völegénynek" menne. 

k 

A szerelem. 

A szerelem árviz-veszedelem. 

A csermelyből is kicsap hirtelen 
És elboritja az egész határt 
És rombol, öl, hol gátakat talált. 
S mikor lezajlott a vészteli hab, 

Marad nyomába gaz, iszap ... 

R. Tóth József. 

— Személyi hir. Dr. Csengeri János 

a kolozsvári egyetem hirneves és tudos ta- 
nára a napokban Szászvároson időzött. Ez 

idő alatt Simon Ferenc ny. Kun-kollegiumi 
igazgató vendége volt. 

— Áthelyezések. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter dr. Kálmán Rezsőné sz. 

Haidvogel Paula helybeli polgári leányiskolai 

tanitónőt hasonló minőségben Nagyszebenbe 
helyezte át. Ezen áthelyezés nagy veszteséget 

jelent a polgári leányiskolára nézve, mert 

dr. Kálmánné hosszas ittléte alatt kitünő 

tanerőnek bizonyult. Helyét Pathy Mária 
nagyszebeni polg. isk. tanitónővel töltötte be 
a miniszter. 

—- Személyi hir. Baksay Endre, váro- 
sunk rendőrkapitánya, több heti szabadságáról 

hazaérkezett s hivatalának vezetését Papp 
András h. kapitánytól átvette. 

— Előléptetés. A pénzügyminiszter Vida 
Gyula dicsőszentmártoni p. ü. főbiztost, vá- 
rosunk szülöttét, p. ü. felügyelővé léptette 

elő. A jól megérdemelt előléptetéshez mi is 

szivből gratulálunk,
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— Bucsu-estély. Halmos Gyula m. kir. 
állatorvos Segesvárra történt áthelyezése foly- 
tán távozván körünkből, barátai és ismerősei f. 
hó 2-án este vettek tőle bucsut a Transsyi- 

vania szállóban. Az est lefolyásról jövő szá- 
munkban fogunk beszámolni. 

— Áthelyezés. A közoktatásügyi miniszter 
a következő szászvárosi polg. leányiskolai 
tanitőnőket helyezte át: Helcz Editet az uj- 
vidéki, Hevessy Gizellát a breznobányai 
és Hackmüllerné, Thalmayer Idát a 

dévai áll. polg. leányiskolához, Makayné 
Horváth Katinka dévai polg. leányiskolai 

tanitónőt pedig Szászvárosra helyezte hasonló 
minőségben. 

— Eljegyzés. Dr. somosdi Székely Ferenc 
ügyvéd, lapunk munkatársa, aranyifjuságunk 
kedvelt tagja, julius 29-én jegyezte el Juhász 

Izidor piskii ref. lelkész bájos és müvelt 
leányát, Margitot. Gratulálunk ! 

— áÁthelyezések. A pénznügyminiszter 
Nemes Ignác pancsovai pü. biztost a dévai 
kerületek biztosaként Dévára helyezte át. 

— Halálozás. Néhai id. Köpeczi Bocz 
Sámuel mérnök, takarékpénztári igazgató, Kún- 
kollegiumi pénztárnok özvegye, özv. Köpeczi 

Bocz Sámuelné sz. Szigethy Károlina 
f. hó 1-én reggel hosszas betegeskedés után 

meghalt, A kérlelhetetlen halál erősebb volt 
övéi és hozzátartozói szeretetteljes és odaadó 
gondozásánál s a 73 éves matronát elragadta 

az élők sorából. Az egész életét családjának 

és a munkának szentelő urinő halála általá- 
nos részvétet keltett. Az elhunytban dr. Bocz 
Vilmos tordai táblabiró, B o cz Soma takarék- 
pénztári főkönyvelő az édes anyját gyászolja. 
Temetése f. hó 3-án ment végbe a nagy- 
számu rokonság, a város és a környék közön- 
ségének óriási részvételével. A család a kö- 
vetkező gyászjelentéssel tudatta a szomoru 
esetet : 

„Alólirtak a magunk, valamint számos ro- 

konainak nevében is mély fájdalmunk meg- 
hatottságával tudatjuk, hogy özv. Köpeczi 
Bocz Sámuelné szül. Szigethy Károlina 
az önfeláldozó édes anya, anyós, nagyanya, 
szerető testvér és sogornő, nemes érzésü 
keresztyén nő élete 73-dik, özvegységének 
13-dik évében, békén viselt hosszas szenve- 
dései után, folyó évi aug. 1-én, reggel 6 
órakor, a halál csendes álmára szenderült. 
Alázatosság és szelidség volt az ő ékessége, 
munkásság a nemessége, hit az ereje, türelem 
a reménysége, önfeláldozó szeretet a bol- 
dogsága. „Mint bölcs asszony épité házát" 
és jótéteményeiben imádta Istent. Ezért nem 
tört meg lelke a sok sorcsapásban, melyek- 
kel megpróbálta Isten őt. Minket a veszteség 
fájdalmában is boldogit a tudat, hogy e ne- 
mes szivnek minden dobbanása a miénk volt 
s miénk marad az emlékezetben. Drága ha- 
lottunk porrészeit aug. 2-án délután 5 óra- 
kor fogjuk a ref. egyház szertartásával a pro- 
testáns sirkerti családi sirboltba örök pihe- 
nésre kisérni. Nyugalma legyen csendes! 
emléke áldott! Szászváros, 1913. aug. 1. 
Testvérei: Szigethy Mari, férj. Jánó Albertné. 
Szigethy Borbára, özv. Fekete Ferencné. Gyer- 
mekei: Dr. Bocz Vilmos, Bocz Soma. Uno- 
kái: ifj. Bocz Soma, Bocz Dezső, Bocz Zol- 
tán. Sógorai: Jánó Albert, Fogarasi József. 
Menyei: Dr. Bocz Vilmosné, szül. Vitus Ida. 
Özv. Bocz Gézáné, szül. Grünn Lujza. Bocz 
Sománé, szül. Varga Janka". 

—- A református püspök Brádon. Dr. 
Kenessey Béla, az erdélyi református püs- 
püpök, ki körülbelől három év előtt járta 
be a hunyadi egyházmegyét, s akit akkor 
időközben felmerült akadályok meggátoltak 

abban, hogy az egész egyházmegyét megláto- 
gathassa, ez év őszén szándékozik felkeresni 
azokat az egyházközségeket, melyeket akkor 
nem kereshetett föl. A püspök ur, aki való- 
szinüleg október első napján érkezik Brádra, 
Körösbányára és Kristyórra, már értesitette 
az esperesi hivatalt ebbeli szándékáról. Hisz- 
szük, hogy Brád és vidékének közönsége 
Zaránd régi jó hirnevéhez méltóan fogja fo- 
gadni és ünnepelni az agilis és illustris fő- 
pásztort. Mivel ez alkalommal az erdélyi re- 
formátusok több kiváló vezérembere is elki- 
séri a püspököt utjára, Brád és vidéke bi- 
zonyára nagyszabásu ünnepségek szintere 
lesz. 

- Áthelyezések. Piskiről Hits Béla 
teherpénztárnok állomásfőnöki minőségben 
Nándorhegyre helyeztetett át. Helyére Kar- 
cagról Fridri ch Adolt hivatalnok helyeztetett 
A tütőháztól Könczöl Bálint mérnök fütőház- 
főnöki minőségben Petrozsénybe, Szeghő 
Lajos mérnök a pécsi üzletvezetőséghez, Kel- 
ler Józset mérnök pedig az aradi üzletvezető- 
séghez helyeztetett át. 

– Uj ügyvéd Hátszegen. Dr. Herb 
Sándor élesdi ügyvéd átvette néhai Dr. Suciu 
Gábor irodáját, s igy ott fog ügyvédi gya- 
korlatot folytatni. 

A dévai leányiskola uj igazgató- 
nője. A vall. és közokt. miniszter Imets Irén 
szabadkai polg. isk. tanárnőt, Imets Ignác 
dévai ügyvéd kiváló képzettségü leányát a 
dévai polg. leányiskola igazgatónőjévé ne- 
vezte ki. E leányiskola benne elsőrangu tan- 
erőt és vezetőt nyert. 

— Ui községi iskolai tanitó. Veceli köz- 

ségi iskolaszék Poppov Péter kir. tanfelügyelő 

elnöksége mellett Popovics Ádám kozolyai 
községi iskolai tanitót rendes tanitóvá meg- 
választotta. : 

— Szerencsétlenül járt százados. T e p- 
ser Richárd 64. gy. ezredünk századosát a 
napokban sulyos baleset érte. Ugyanis lovag- 
lás közben miért-miért nem, lova megvadult 
s oly szerencsétlenül vetette le lovasát, hogy 
az belső sérülésein kivül homlokán és oldalán 
is sulyos zuzódásokat szenvedett. Az első or- 
vosi segélyt a helybeli katonai kórházban 
nyujtották s nyomban értesitették Bázna- 
türdőn tartózkodó nejét, aki azonnal haza- 
sietett. Az orvosok tanácsára Segesvárra szálli- 
tották, a hol - valószinüleg — operálni fog- 
ják. Állapota nagyon sulyos, de talán mégis 
javulni fog, ha cömplikaciók nem fognak be- 
állani. A szerencsétlenül járt százados váro- 
sunk társadalmának általánosan kedvelt tagja 
volt s esete felett általános a részvét. 

— Zsombory Gyula megyénkben. Ér- 
dekes előadást tartott a mult héten Vajdahu- 
nyadon Zsombori Gyula keleti utazó. Ezelőtt 
5 évvel bejárta keletet, a magyarok őshazá- 
ját, Japánt, Khinát, Koreát, Szibériát. Az orosz- 
japán háboru alatt is künn volt, honnan több 
magyar lapot látott el-tudositásokkal. Utjáról, 
élményeiről szerte-szét az országban tartott 
felolvasásokat, mindenütt élénk benyomáso- 
kat hagyva hátra kelet szinpompájáról, a 
gesák hazájáról, japán belső életéról tartott 
előadásaival. Hir szerint megyénkben több 
helyen fog előadást tartani s igy remélhetjük, 
hogy a szászvárosi közönséget is gyönyör- 
ködtetni fogja igazán élvezetes és tanulságos 
előadásaival. 

—– Csődök. A nyomasztó gazdasági viszo- 
nyok egyre jobban bénitják meg kereskedelmi 
éltetünket. Az elmult héten három dévai cég 
került emiatt válságba. Csődkérvény folytán 
egyelőre zár alá vették Bogdán Miklós dévai 
szabó, Salamon Jakab füszerüzletét, Deutsch 

Ármin mechanikai áruüzletét pedig elárve- 
rezték. 

Hulla a havasokon. A napokban a 
kudzsiri Szipcsa nevüi havason átlőtt mellel 
találtak egy embert. Megállapitották, hogy a 
halott Fili mon György kudzsiri lakos. A 
vizsgálat e titokzatos ügyben megindult. Való- 
szinünek látszik, hogy valamelyik haragossa 
ölte meg öt. 

— Hunyadmegyei kerületi labdarugó 
verseny. A P. V. S. E. augusztus hó 3-án 
rendezi első hunyadmegyei kerületi labdarugó 
mérkőzését Piskin ,Hunyadvármegye legjobb 
labdarugó csapata" ciméért. Nagyszabásu- 
nak igérkezik a fenti mérkőzés, melyre eddig 

a következő csapatok adták le nevezéseiket: 
Dévai Testgyakorlok Köre, Hátszegi Sport 
Egylet, Hunyaddobrai Ifjusági Sport Egylet, 
Marosillyei Sport Egyesület, Piskii Vasutas 
Sport Egylet és a Petrozsényi Torna Egylet. 
A mérkőzés kimenetele teljesen nyilt. A mér- 

kőzések délelőtt és délután tartatnak. Délelőtt 
az előmérközések, délután az eldöntő és döntő 

mérközések. Dijazás: 11 ezüst, 11 nagy bronz 

és 11 kis bronz érem. Felhivjuk a fenti ver- 
senyekre közönségünk figyelmét és hisszük, 
hogy azokat pártolni fogja. 

— A nagyági m. kir. bányaműigazgató- 

ság a ,„Józset" és „Ferenc" védnevü bánya- 

osztályokban a lovakkal való vasuti kavics- 

szállitásnak, valamint a Nagyág–Déva, Déva - 

Felsőcsertés, Déva-Ferencbánya és Józsefbá- 
nya, továbbá Nagyág—Felsőcsertés -Ferenc- 

bánya-]Józsetbánya és Reginabánya utvona- 
lokon oda és vissza szükséglendő minden- 

nemü anyag, teher és kocsi fuvarozásoknak 
1913. évi október hó 1-től kezdődő és egé- 

szen 1914. évi szeptember hó 30-ig, esetleg 
3 évig is terjedhető időtartamra a nagyági m. 

kir. bányaigazgatóság irodahelyiségében 1913. 
évi augusztus hó 9-én délután 3 órától kezdve 

megtartandó árlejtést hirdet. A teher fuvaro- 

zás és bányalóvasuti szállitás megközelitőleg 
20-20000 K nyers bevételt jelent a nyertes 

vállalkozónak. Az árlejtésnek, valamint a kö- 

tendő szerződésnek feltételei a nagyági bá- 

nyaműigazgatóságánál bármikor, a hivatalos 

órák alatt megtekinthetők. 

— Mozi az iskolában. A budapesti tani- 
tok határozati javaslatának utolsó pontját ér- 

dekesen váltotta valóra Frank István, a 
nyitrai főgimnázium érdemes igazgatója, a 

kinek eljárását az iskola-igazgatók szives fi- 

gyelmébe ajánljuk. Az igazgató megpróbálta, 

hogy a helybeli mozgóképszinházban tartas- 

son iskolai előadásokat, azonban ez a kisér- 

let nem járt a kellő eredménnyel. Ezért a 

tanulók mozilátogatását teljesen betiltotta és 
helyette felállitotta az iskola-mozit. Az egész 

mozgófénykép-apparátus 1350 koronába ke- 
rült és az intézet tornatermében nyert elhe- 
lyezést, Az ifjuságtól évenként beszedett 2-2 
korona Uránia-dij nemcsak a gép árának tör- 

lesztésére volt elég, hanem ebből fizették az 

évenként tartott 10-12 előadás költségeit is. 
Igaz, hogy kezdetben a csekélyebb kölcsön- 
diju, tehát használtabb filmekkel is be kellett 

érniök, de természetes, hogy ha majd törlesz- 

tesre nem lesz gond, tökéletesebb kivitelü filmek 
is beszerezhetők lesznek. A szövegolvasást, a 
vetitést, a mozgógép kezelését a tanári kaf 

tagjai vállalták el. Egy-egy előadás állott egy 
állóképsorozatból 30—70 képpel és a hozzá- 
tartozó szövegolvasásból és 3-4 mozgókép 
bemutatásából. Az iskolai mozi igen olcsó; 
például állóképsorozatokat 90 fillérért lehet 
kölcsönözni 50 darabokint. Ez az olcsóság 
nemcsak az iskolai mozik létesitését könnyiti 
meg, hanem előrehatólag alaposan megcsap-
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pantja a meglevő mozihabitüék számát azzal, 
hogy az iskola beáll konkurrensnek. A hely- 

peli iskolák együttesen beszerezhetnének egy 

gépet, amelyet felváltva használhatnának. 

A fegyveradó. A közadó kezelésről 
szóló 1909. évi XI. t.-c. s az annak végre- 

hajtása tárgyában kiadott utasitás rendelke- 
kezései szerint a fegyveradó mindenki által 
a községnél, illetőleg a városnál fizetendő. 

Ennek alapján az adózók s az adókezelő 

tisztviselők körében is az a nézet terjed 
el, hogy a kir. adóhivatalnál ezután nem 

Jehet fegyveradót befizetni; a vadászok is 
külön fizetik a fegyveradót a községnél és 
külön a vadász adót a kir. adóhivataloknál. 
A pénzügyminiszter most e tárgyban körren- 

deletet adott ki. A körrendelet szerint csak 
azok fizetik kizárólag a községnél a fegyver- 
adót, akik vadászati adót nem fizetnek. A 
közvetlen adótizetők is a községnél fizetik a 
fegyveradót, dacára, hogy minden egyéb adó- 

tartozásuk a kir. adóhivataloknál kerül befi- 

zetésre. Azok azonban, aki vadászati adót is 

fizetnek, az eddig gyakorlat szerint a vadá- 
szati adóval együtt a fegyveradót is befizetik 

a kir. adóhivatalnál és ezeknek be is kell 

azt fizetniök, hacsak megelőzőleg a község- 
nél (városnál) már be nem fizették. 

- Algyógyfürdő ujabbi vendégeinek 

névsora: Öözv. Wiszt Károlyné magánzónő 
Kecskemét, Fischer Adolf épitész Lugos, 
Fabricius Józsetné és családja Szászsebes, 
Masutti Jakab és neje vállalkozó Vajdahunyad, 

Branga Miklós bankhivatalnok Szászváros, 

Zelky Emilia postamesternő Budapest, Takács 
Vitmosné kereskedőné Gyulafehérvár, Dobó 

Rémusz honvédkapitány Lugos, Oelberg Ernő 

jogszigorló Gyulafehérvár, Bottyán Vazulné 
gr. kath. lelkészné Ludesd, Jáger Adolfné 

kereskedőné és családja Gyulafehérvár, Loy 

Nándor órás Lónyaitelep, özv, Lindenbaum 

Jánosné magánzónő Nagyvárad, özv. Steiner 
Salamonné magánzónő Piski, Mogosán György 

bányatelőr Nagyág, Gavrus Tullia tanárnő 
Brassó, özv. Szabó Jánosné alezredesné Ko- 
lozsvár Sándor János ny. gimnáziumi tanár 

Szászváros, dr. Csubry Bonifác orvos tanár 
Gyulafehérvár. 

— Állatvédelem. Nagyszebenben a vá- 
rosi rendőrkapitányság tudatja, hogy a piacra 
élő állapotba hozott baromfit, akár az eladó 
akár a vevő által négy párnál többet együtt 
összekötni nem szabad, libákat, récéket, puly- 

kátat pedig egyáltalában nem; ezeket a szár- 
nyuk alatt fogva kell hordani. Az emlitett 

mennyiségen felül bárminemü baromfit csak 
oly ketrec, kosár vagy fonott oldalu szeke- 

rekben szabad piacra hozni, vagy onnan el- 
szállitani, hogy a baromfit azokban jól látni 
lehessen. Az ezen intézkedést megszegők 40 
koronáig terjedő pénzbüntetéssel sujtatnak. 
egyen szabad ez alkalommal — méltányolva 

e humánus intézkedést - felhivnunk a mi 
rendőrségünk figyelmét a nálunk is sürün 
előforduló állat kinzásokra. Talán egy hasonló 
rendelettel s a rendőrlegénység odaadóbb 

figyelmével lehetne valamit elérni nálunk is. 

—– Az Emke az árvizkárosultakért. Az 
mke direktoriuma a m. kir. belügyminisz- 

lernek a lapokban közzétett és a törvényha- 
oságokhoz intézett felhivása alapján az ár- 
vizkárosultak javára 1000 korona segélyt 
utaltatatt ki az igazgatóválasztmány utólagos 
lováhagyásának fentartááával. 
– Gimnáziumi tantolyam Vajdahu- 

nyadon. Ez év szeptember havában nyilik meg 
aldahunyadon a szervezett gimnáziumi tanfo- 
yam I. osztálya. A havi dij 20 korona a magán- 
"izsga diján kivül. A növendékek a gyula- 

fehérvári fügimnáziumba magáutanulokul lesz- 
nek beiratva s a tanév vegén ott fognak vizs- 
gázni. Felvétel iránt jelenkezni lehet Gom- 

bossy Gyula m. kir. vasgyári mérnök, a bi- 
zottság elnökénél. E praktikus eszme által 
lehetségessé válik, hogy az odavaló alig I0-12 
éves fiuk ne szakadjanak el oly korán a 
szülői háztól. 

— Megjutalmazott tanitó. Özv. Kalmár 
Józsefné kiskunfélegyházai lakos néhai férje 
nevére és emlékére 40000 K alapitványt tett 
le azon célzattal, hogy annak kamataiból a 
nemzetiségi vidékeken a magyar nyelv tani- 

tásban elért sikerért évente tiz érdemes tanitót 
jutalmazzanak meg. A dévai tanfelügyelőség 

kerületéből Keresztes Sándor csernakeresz- 
turi, a brádi tanfelügyelőség kerületéből pe- 
dig Delma János ternávai tanitó nyert 160 K 

jutalmat. 

– Segédjegyző választás. Kudzsiron 
julius 30-án töltötték be a segédjegyzői ál- 

lást; Fodor Gyula főszolgabiró elnöklete 
mellett a képviselő testület Sándor Ernő 

okleveles jegyzőt választott meg. 13 sza- 

vazatot kapott, mig Mihály Andor 11-et. 

—– Iparostanoncok otthona Budapesten. 
A „Iparos- és kereskedőtanonc otthonok or- 

szágos egyesüete" Budapesten iparostanonc- 
otthont létesitett, hogy a vidéki szülők fővá- 

rosba szerződtetett fiainak teljes ellátást 

nyujtson. A tanonc-otthon a szülők beadott 
fiát elsőrendü fővárosi munkaadókhoz szer- 

ződteti. A tanonc-otthonba fölvétetnek 13. 

életévöket betöltött, egészséges, erős fiuk, a 

kik legalább hat elemi vagy a középiskola 
két osztályát végezték és akik a fémiparos 

mesterségre szándékoznak lépni. A fölvett 

fiuk után tartásdiját a szülők nem fizetnek, 

ellenben ruházatukról - egyelőre — a szü- 
lők vagy gyámok tartoznak gondoskodni. Je- 
lentkezni vagy érdeklődni az Iparostanonc-ott- 

hon igazgatóságnál (Budapest, VI. Huba-utca 

10.) lehet. 

—– Emke népkönyvtár Déván. Egy rég- 
óta érezhető hiány lesz pótolva Déván az Emke 

népkönyvtár felállitása által. Dénes Károly 

kir. tantelügyelő kezdeményezésére megala- 

kult a könyvtárbizottság. A könyvtár felsze- 

relését és könyveit az Emke igazgató-választ- 

mánya már megszerezte s igy már semmi- 

sem álj utjában annak, hogy Déva iparos és 
kereskedő ifjainak, valamint más érdeklődök- 

nek alkalom kinálkozzék, hogy szabad idejük- 

ben ingyen szorakozzanak és müvelhessék 

magukat. Könyvtárosul Máthé Albert áll. el. 
iskolai tanitó lett megválasztva. 

— Ui községi el. iskolák a megyében. 
Az 1913-14. tanévben államsegélyes községi 

elemi iskolák nyilnak meg a következő közsé- 

gekben : Boós, Bezsán, Nozság, Gyalumare, 
Polyánarekicel, Stojenásza községekben egy- 
egy tanerővel, Nagyoklos községben két tan- 
erővel. Mindenik állás fentartásához Dénes 
Károly kir. tanfelügyelő 1100 korona fizetés- 

kiegészitő államsegélyt eszközölt ki. 

—– Uj mozi a városban. Amint értesül- 

tünk, Schuster János helybeli jóhirnevü 

szászpolgártársunk engedélyt nyervén egy 

mozira, f. évi szeptember elején azt meg is 

nyitja. Amint hirlik, e célra a Transylvánia 

nyári helyiségeit már most alakitják át. A 
mozi látogató közönség ezentul nem lesz 

kénytelen izzasztó türdőt venni egy élvezetes 

este fejében. Ugyszintén most renoválják és 

alakitják át a Transylvania nagy termét, 
amit szintén előadások számára bérelt ki az 

uj mozitulajdonos. Az átalakitásnál a fütés 

és szellöztetés eddigi hibáit teljesen eltünte- 
ik, amit a közönségre nézve nagyon fontos 

kérdés. Az uj mozitulajdonos az egyes els ő- 
rangu filmgyárakkal és vállalatokkal már 
mostan érinkezésbe lépett, hogy müsor dol- 
gában is teljesen kielégithesse a közönség 

igényeit. Tüzrendészeti szempontból a Tran- 
sylvánia helységei az ujitásokkal minden te- 
kintetben kifogástalanok lesznek. 

—– A mezőgazdasági tanfolyam hallga- 

tóinak kirándulása. Az algyógyi földmives- 
iskolánál levő mezőgazdasági tanfolyamnak 
21 tanitó hallgatója tanulmányi kirándulást 

tett julius hó 29-én az algyógyi munkás- 

szanatoriumba, ahol a baromfitenyésztő- és 
házinyúl-telepet tanulmányozták. Dr. Mauks 
igazgató-tőorvos ur szives kalauzolása mel- 
lett előbb a szanatorium berendezését nézték 

meg, azután a házinyúl- és baromfitenyésztő 
telepet. A tanulmány befejezése után cserkész- 

csapattá alakultak át és átrándultak Algyógy- 
türdőre, ahol vig nótázás mellett késő éjjelig 

együtt voltak. 

- A belügyminiszter és a vadházas- 

ság. A belügyminiszter rendeletet adott ki 
az összes megyei és városi árvaszékeknek, 
melyben meghagyta, hogy a kiskoruak között 

vadházasságok tovább terjedésének megaka- 

dályozása végett az ilyen kiskoruak gyámjait 

szigoruan büntessék meg, ha az ilyen össze- 
álláshoz hozzájárultak. Ugyanezt a büntetést 

a szülők ellen is alkalmazhatják, sőt joguk- 
ban áll a szülőt a szülői hatalom gyakorla- 

tától is feltüggeszteni. - Rendelet kiadására 

az késztette a belügyminisztert, hogy ma a 
vadházasságok 75 százaléka ilyen kiskoruak 

összeállásából kerül ki. 

—– Annabál Algyógyfürdőn. F. évi au- 

gusztus hó 3-án, (vasárnap) Algyógyfürdőn, 
tombolával, confetti- és szerpentin-csatával 

egybekötött tánamulatság készül. A mulatság 

kedvező idő esetén a sétányon és a sétány 

tánctermében folyna le, kedvezőtlen idő ese- 

tén pedig a vendéglő nagyterasszán és a tár- 

salgóban lenne. Az igazgatőság nagyban ké- 

szül és minden lehetőt elkövet a muiatság 

sikerének érdekében. Remélhetőleg egyszer 
már jó idő is lesz és Ponta Kálmán az ő 

zenekarával feledtettni fogja azon sok ke- 

serüséget, a mit a rossz időjárás eddig is 
okozott. 

— Megszünt az ebzárlat. A rendőrség 
a mai nappal a 40 napi ebzárlatot megszün- 

tette. Igaz ugyan, hogy nem nagyon vettük 

észre, hogy ebzárlat volt. A kutyatartó gaz- 

dák nem igen respektálják a rendőrség ebbeli 
rendeleteit. 
— Vendéglő a váraljai vasuti állomá- 

son. Mint értesülünk, Váralján az állomás 
helyiség III. oszt. várótermében ezután min- 

dennemü ételek és italok lesznek kaphatók. 

Ugyanis L ö b 1 Adolt váraljai vendéglős ennek 
berendezkedésére engedélyt kapott, ami min- 

denesetre az utazó közönségnek is kényelme. 

— Panasz a csernamenti malmok el- 

len. A Cserna folyó mult heti rendkivüli ára- 

dása sok panaszra adott okot. A lakosság 
egyrésze - nem indokolatlanul - az arra 

elhelyezett malmok gátjaiban látja a hibát. Ily 
értelmü panasznak adott igazat a közig. ható- 

ság az alpestesi malom-tulajdonosai ellen be- 

adott felszólalásoknál is. A Cserna ujabbi 
kártevése ellen főkép a kisbarcsaiak éltek in- 

dokolt sérelemmel az alispáni hivatalnál, mely 

remélhetőleg ez alkalommal is orvoslást nyujt. 

—– Hogyan fogják a tolvajt? Fleischer 
Gusztáv piskii állatkitömő észrevette, hogy 
a fészerben felhalmozott tüzelő fája roha- 
mosan fogy, felállitott tehát a fészerben 
egy rókacsapdát. Éjjel jajveszékelést hallva 
kiszatadt a fészerbe, hol a csapda elvégezte 
a rábizott feladatot; eltogta a tolvajt egy ki- 
segitő tékező felsége személyében.
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– Egy ügyes jegyzői irnok a tordosi 

körjegyzőségben azonnali alkalmazást nyerhet. 
Ajánlatok ugyanoda nyujtandók be. 
– Elvezették a földgázat Aranyosgyé- 

resig. A kolozsvári földgázkirendeltség je- 
lentése szerint a kissármás—tordai földgáz- 
vezeték szakaszának egy része már kiépült. 
A vezetéket a Kissármástól hatvan kilométer 
távolságra levő Aranyosgyéresig elvezették. A 
vezetéket mindenütt az országut mentén sike- 
rült elhelyezni, mintegy 60-80 centiméteres 
mélységben. Aranyosgyéresen a földgázat fü- 
tési és világitási célokra használják föl. A 
fogyasztók köbméterenként három fillérért 
kapják. Innen Tordára, onnan pedig Maros- 
ujvárra vezetik el a gázt. Tordán, mint isme- 
retes, szódagyár létesült, melyet földgázzal 
tartanak üzemben ; e mellett a szódagyár só- 
szükségletének fedezéséhez a sóbányászatot 
is intenzivebben kell folytatni. Az eddig ter- 
melt 24 ezer métermázsa helyett ezentul évi 
124 métermázsa sót fognak bányászni. E 
mellett földgáz üzemet fog nyerni a létesi- 
tendő cement- és üveggyár és más több 
tordai ipartelep is. A vezeték lefektetésének 
nagyarányu munkálatait a Káldor-Bernstein- 
cég végzi kiváló szakemberei és munkásai 
által. 
— Az aratási szabadság meghosszab- 

bitása. A közös hadügyminiszter a honvé- 
delmi miniszterrel egyetértőleg elrendelte, hogy 
tekintettel a rendkivüli időjárásra és az ország 
több helyén pusztitott elemi csapásokra, a be- 
hivott, de az aratás idejére szabadságolt tartalé- 
kosok aratási szabadsága nyolc —tizennégy 
napra terjedően meghosszabbittassék. Az irás- 
beli vagy távirati kérések az illető ezred- 
parancsnokságokhoz intézendők, amelyek 
minden további formaság nélkül intézik el 
a kéréseket. 
— Betörés a templomba. Mult hó 24-én 

éjszaka ismeretlen tettesek betörtek a dévai 
róm. kath. templomba és onnan 90 K kész- 
pénzt vittek el. A tettesek a torony ablakán 
keresztül jutottak a kórusba, ahonnan kötélen 
ereszkedtek le. - A gyanu a városban tar- 
tozkodó cigánykaravánra hárul, amelyet a 
rendőrség azonnal le is tartóztatott. Mind- 
annyaian konokul tagadnak s ezért mind- 
eddig semmi pozitivum még nincs. 

– Zongorázók és cimbalmozók figyel- 
mébe ajánljuk D u m a Sándor helybeli ze- 
nészt, aki olcson és jól hangol minden e 
nemü hangszert. 
— Egy erdélyi főrdő - földgázvilági- 

tással. Medgyesről irják : Néhány nap óta az 
ország egyik kies fürdőhelye és községe föld- 
gázzal világitja telepeit és lakásait. A földgáz 
világitási célokra való első kihasználásának 
érdeme Báznatfürdőt illeti meg, a mely az 
óriási mennyiségben rendelkezésre álló föld- 
gázforrásokat gyakorlatilag is alkalmazza. A 
községet a közeli 23-as gázkut fogja ellátni 
Felsőbajom községgel együtt. Az összes tervek 
már készek és rövid időn belül nemcsak a 
fürdőtelep, a melyen már égnek a földgáz- 
lámpák, hanem az összes villa-, szálló- és 
szanatóriumi szobák is földgázvilágitással és 
fütéssel lesznek berendezve. Földgázzal fog- 
ják a szivattyukat hajtani, a fürdőbazint mele- 
giteni és a kitünő minőségü báznai jódsót, 
amely egyenértékü a halli sóval, földgázzal 
fogják lepárolni. 

— Elcserélt esernyő. Örs Zoltán ny. 
máv. felügyelő esernyőjét a magyar kaszinó- 
valaki tévedésből kicserélte. A nagyon hason- 
atos esernyő visszacserélése céljából ezuton 
is kéri a tagokat, hogy vizsgálják meg eső- 
ernyőiket s ha a csere felfedeztetik, nála je- 
lentkezzenek. 

Mi ez? 
Mi az a tárgy, amelynek örökös sorsa e 

földön az elveszés, ellopatás, vagy elcserél- 
tetés ? 
Mi az a tárgy, amelyik legtöbbet bosszantja 

gazdáját ? 
Mi az a tárgy, amelyet szórakozott embe- 

rekkel (persze elsősorban tanárokkal) kapcso- 
latban legtöbbet emlegetnek ? 
Abban a biztos reményben, hogy kedves 

olvasóim ugy is kitalálják, nem nevezem meg 
ez átkos valamit. E helyett egy velem meg- 
történt esetet mondok róla. 

Egy könnyelmü pillanatomban beléptem egy 
divatüzletbe. 7 (hét) koronáért vettem egy ilyen 
szóbanforgó tárgyat. Szép volt, jó volt. Sze- 
rettem, féltettem : mindhiába ! Egy szép napon 
műsoros estélyre vittem. Onnan egy tisztes 
uri családhoz, onnan meg (hová máshová, 
mint) a kávéházba. Ez lőn veszte! A kávé- 
házban t. i. iddogálni szokott az ember. Et- 
től mámoros lesz. A mámortől feledékeny s 
feledékenységében ottfeledi az. . t. Más- 
nap bementem, hogy megkeressem. Még há- 
rom pohár sört is megittam, miközben koket- 
táltam egy korzózó szép lánnyal. A pincér- 
től tudakozódni kezdtem. A pincér megértő és 
változatlanul udvarias arccal (1. borravaló) el- 
tünt és három . . . vel tért vissza. Én a he- 
lyett, hogy valamelyikben a magaméra ismer- 
tem és a viszontlátás szokásos örömeit élvez- 
tem volna, bárgyu őszinteséggel, amely már 
az esztelenséggel határos s amelyen — jól 
láttam — a pincér is határozottan megbot- 
ránkozott, kijelentettem, hogy egyik sem az 
enyém s igyekeztem beletalálni magam a kár- 
vallott cigány kellemetlen helyzetébe. 
Azután sokáig nyugodt voltam. Addig, amig 

egy uj idegesitő eszközt nem vettem — ezut- 
tal már 4.60 koronáért. Ennek még rövidebb 
a története. 2 (két) nap mulva ugyanott 
ugyanugy elveszitettem és ugyanugy nem kap- 
tam meg soha. 

Az időjárás szemtelenkedései miatt kény- 
telen voltam azonnal, gyorsan határozni. Be- 
léptem „esmég" N. N. pontos, szolid stb. 
kiszolgálással és egyéb igéretekkel kecsegtető 
divatüzletébe és a legolcsóbbat kértem. Saj- 
nos 3.60 koronásnál nem volt olcsóbb. Meg- 
vettem. Megvigasztalt azonban a kereskedő, 
hogy van 2 K-ás is, csakhogy ő nem tart, 
(ez bizonyára már a vörös szegélyes). Arra 
a — remélem, nemsokára bekövetkező — 
eshetőségre készülök ugyanis, hogy ujabb 
bevásárlásra lesz szükségem. Ez élelmes áru- 
cikkhez t. i. ugy hozzátartozik a változatos- 
ság, kalandvágy, mint költőhöz a sorsharag, 
vagy fényhez az árny. 

a 

Azon t. olvasónkat, aki a kérdéses tárgyra 
nem ismert rá, kérjük, sziveskedjék szerkesztő- 
ségünkbe fáradni, hogy tanittatásáról tovább 
gondoskodhassunk. 

A szerkesztőség. 

KÖZGAZDASÁG. 
A reális többtermelés. 

Megkezdettük az aratást, számitunk, ter- 
vezgetünk mennyi is lesz jövedelmünk, mit 
is kell esetleg elodáznunk. 

Nagyon fontos és nagyon mélyreható ér- 
dekek füzödnek tervezgetésünkhöz, mert hi- 
szen a gazda jó termésétől függ nemcsak 
annak vásárló képessége, hanem az aratás 
érdekli a kereskedőt, az iparost, a munkást 
és a pénz embert is. 

nemzeti vérkeringés hathatós eszköze, gazda. 
sági életünk fokméröje. 
Midőn ez igy van és midőn ezt tudtuk, 

mégis, sajnos, azt tapasztaljuk, hogy nem. 
csak a nagy közönség, hanem maguk a gaz. 
dák, sőt a gazdatársadalom vezetői is, na. 
gyon felületesen néznek el az aratás felett, 
inkább csak nézik, mint folyik az aratás 
hogy milyen idő jár, de a realis több terme. 
lés megoldásával nem igen törödnek, nem 
próbálják a köztudatba bele vinni azt, hogy 
nem a több föld, hanem a tudatosabb munka 
a jövedelmezőség kulcsa s nem törődnek 
azzal, hogy emberi ésszel és erővel, a cél- 
tudatossággal és a következettséggel termé- 
sünk, termési átlagaink s igy nemzeti vagyo- 
nosodásunk fokozható.: 
Ha csak rövid időt is szakitunk magunk- 

nak és szentelünk néhány percet arra nézve, 
hogy az aratandó termést vizsgálva, keressük 
azon okokat, a melyek tulajdonképpeni ter- 
mést elsősorban teszik, akkor igen hamar 
meggyöződhetünk arról, hogy mondjuk a 
buzatábla igen különböző növényi egyedek- 
ből áll s ezen egyedek tulajdonságaitól függ 
elsősorban a termés. 

Olyan különbségeket ismerünk fel az egyes 
buzatövek között, mint mondjuk a falusi 
nyájban, vagy a magyar gulyában azaz rö- 
videsen belátjuk azt, hogy a növény egye- 
deknek is vannak olyan egyéni sajátsságai, a 
melyek az egyik növény egyedet — egy és 
ugyanazon fajta egyedeiről beszélve lénye- 
gesen megkülönböztetik és a mely egyéni 
sajátosság éppen ugy átöröklődik, mint az 
állatoknak individualis tulajdonsága. 

Ött szemlélődésünk alapján ezekről igen 
könnyen meggyöződhetünk s ha fáradságot 
veszünk magunknak arra, hogy ezen a mi 
céljainknak megfelelő töveket kiszedjük s 
azokat kis parcellába külön-külön össsze nem 
keverne s azután termést gondosan megvizs- 
gálva, a jókat elszaporitjuk, ugy egy bízo- 
nyos idő után a legkiválóbbak lehetnek ter- 
mesztésünk alapjai s ezzel termésünk nagyobb - 
lesz, átlag terméseink fokozódnak ugy a ma- 
gunk, mint nemzeti vagyonosodásunk jó uton 
lesz. 
Minden esetre az aratás ideje az, hogy 

munkánkat ezen irányba megkezdjük — s ha 
ezt nem tesszük meg, ugy egy évet veszi- 
tettünk — az bizonyos. –l 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk, kéziratokat 

vissza nem adunk. 1 
P. B. Algyógy. Köszönet. Dehogy nincs 

hely, csak éppen hogy kissé késett. Üdv! 
V. J. Kolozsvár. Válasz ment. 
R. V. Székelyzsombor. Intézkedtünk. 

Lap ment. Várjuk a többit. 
Öreg. Levél megy. 
J. E. Batiz. Telefonértesitéseidet várjuk. 
A. A. A kudzsiri „gyárkürt teljesen meg- 

szünt dudálni, avagy arrafelé „még a madát 
se jár"1? Az igérteket várjuk. 

HIRDETÉSEK 
Sz. 2408/1913. tikvi. 

Irvorósi hirdetmóny kivonata. 
A szászvárosi kir. járásbiróság, mint tlkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy az Ardeleand 
takarék- és hitelintézet r.-t. végrehajtatónak 
Szuszán Miklós és neje Munteán Mária végre: 
hajtást szenvedők elleni 520 K 74 fill. tőke 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében, 
a szászvárosi kir. járásbiróság területén levő A termés nagysága, az aratás jósága a a szászvárosi 136 sz. tljkvoben A f 2 ren 
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2869 hrsz. szántó 219 K, az A 4 3 rdsz. 
2158 hrsz. ház és kert 1892 K, az A t 4 rdsz. 
2613/2 hrsz. szőlő 176 K, az A 4 5 rdsz. 4520/1 
nrsz. szántó 485 K, az A 4 6 rdsz. 2254 
nrsz. kert 86 K, és az A H 7 rdsz. 2256 hrsz. 
kert 165 K kikiáltási árban, ugy azonban, 
hogy a kikiáltási ár 2/3-adán alul el nem ad- 
natók s a bánatpénz az árveréskor a vételár 
arányában kiegészitendő, az árverést elren- 
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1913. évi augusztus hó 30-ik napján 
d. e. 9 órakor a szászvárosi kir. járásbiró- 
ság tlkvi helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron a 
fent kitett feltételek szerint eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 100/0-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott, és az 1881. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 

Szászváros, 1913. évi május hó 21-én. 
A kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 
Balog s. k., kir. táblabiró. 

A kiadvány hiteléül : Varga Béla, 
39 kir. tlkvvezető. 

Sz. 2912/1913. tlkvi. 

Árvorési hirdetményi kivonat. 
Samu Jakab és társa medgyesi cég végre- 

hajtatónak Peneszk Jeremiás, Frank (Frink) 
József és Selmarián Athanáz alkenyéri lako- 
sok végrehajtást szenvedettek elleni végre- 
hajtási ügyében, a kérelem következtében, a 
végrehajtási árverés 79 K tőkekövetelés és 
ennek 1912. évi augusztus hó 1-ső napjától 
járó 60/0 kamatai, 35 K 80 fill. már megálla- 
pitott, valamint a jelenlegi 19 Kés a még fel- 
merülendő költségeknek, továbbá csatlakoz- 
tatott Ardeleana 110 K, 3000 K, a Szász- 
városi Takarékpénztár 90 K, Viorel Szilárd 
és Miklós 200 K s jár. iránti követeléseiknek 
is kielégitése végett az 1881. LX. t.-c. 144. 

kenyéri 48 sz. tljkvben A T 1 rend 1433, 
1434 hrsz. szántóra 44 K, A T 2 rend 1436 
hrsz. szántóra 22 K, A T 3 rend 1435 hrsz. 
szántóra 22 K, a 870 sz. tljikvpen A T 1 rend 
544, 545/1, 546/1 hrsz. ház s kertre 326 K, 
az 1352 sz. tljikuvben A T 1 rend 3466 hrsz. 
szántó 252 K, a 863 sz. tljkvben A 4T 1 rend 
643-646 hrsz. ház és kertre 1384 K, A t 
2 rend 1800/1 hrsz. szántóra 31 K, A 4 3 
rend 2199 hrsz. szántóra 163 K, A T 4 rend 
2245 hrsz. szántóra 139 K, A t 5 rend 3553 
hrsz. szántóra 247 K, A T 6 rend 3023/1 
hrsz. szántóra 282 K, A T 7 rend 3320 hrsz. 
szántóra 252 K, a 185 sz. tljkvben A 4 2 
rend 1067/1 hrsz. szántó Peneszk Jeremiás 
1/4-ed jutalékára 7 K, A T 3 rend 2300 hrsz. 
szántóból Peneszk Jeremiás 1/4-ed jutalékára 
35 K, A t 4 rend 2339 hrsz. szántó Peneszk 
Jeremiás 1/4 jutalékára 35 K, A t 6 rend 
3070 hrsz. szántó Peneszk Jeremiás 14 jut. 
38 K, a 806 sz. tljkvben A T 1 rend 2628, 
2629 hrsz. szántóból Frank József 1/2 juta- 
lékára 87 K, az 1740 sz. tlikvben A T 1 rend 
2244 hrsz. szántó 12/18-ad jutalékára 92 K 
kikiáltási árban ugy azonban, hogy a kikiáltási 
ár 2/3-adán alul el nem adhatók s a bánat- 
pénz az árveréskor a vételár arányában ki- 
egészitendő, a 185 sz. tljkvben C. 2. a. özv. 
Peneszk Jánosné sz. Popa 1/4-ed haszon- 
élvezetének fenntartásával elrendeltetik. 

Az árverés megtartására határidőül 1913. 
évi augusztus hó 27-ik napjának d. 
e. 9 órája Alkenyér község házához tüze- 
tik ki. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 100/0-át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett ártolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
történt előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Szászváros, 1913. évi junius hó 4-én. 
A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

Sebestyén s. k., kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül: Borsos Sándor, 

kir. tikvvezető. 

Sz. 3615/1913. tkvi. : 
Árvorési hirdotményi kivonat. 

A szászvárosi kir. járásbiróság, mint tlkvi 
hatóság közhirré teszi, hogy Romosán Jánosné 
sz. Nisztor Mária végrehajtatónak 162 K 30 
fill. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében, a szászvárosi kir. járásbiróság terü- 
letén levő, a sebeshelyi 29 sz. tljikvben A T 1 
rend 39/2 hrsz. kert Romosán János a Vazulé 
1/a-ed jutalékára 16 K, A 4 3 rend 503 hrsz. 
kert 1/2-ed jut. 80 K, az A 4 4 rend 738, 
739 hrsz. szántó s kaszáló 1/a-ed jut. 71 K, 
az A t 5 rend 1094, 1095 hrsz. szántó 1/2 
jut. 5 K, az A 4 C rend 1119, 1222 hrsz. 
szántó 1/2 jut. 5 K, az A T 7 rend 1539 hrsz. 
szántó 1/2 jut. 48 K, az A T 8 rend 1640 
hrsz. szántó 1/2-ed jut. 11 K, az A 4 10 rend 
2222 hrsz. lagelő 1/a jut. 40 K, az A t 11 
rend 3537 hrsz. szőlő 1/2 jut. 9 K, az A t 
12 rend 1630 hrsz. szántó 1/2 jut. 20 K, az 
A t 13 rend 3551/1 hrsz. szőlő 1/a jut. 7 K, 
A T l4 rend 84/2 hrsz. kőház, 85/2 hrsz. 
kert 1/a jut. 316 K kikiáltási árban ugy azon- 
ban, hogy a kikiáltási ár 2/3-adán alul el nem 
adhatók s a bánatpánz az árveréskor a vételár 
arányában kiegészitendő, az árverést elren- 
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
az 19183. évi szeptember hó 27-ik 
napján d. e. 9 órakor Sebeshely község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron a fent kitett fel- 
tételek szerint eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lan becsárának 100-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333 sz. a. kelt m. kir. igazságügymi- 
nisteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Szászváros, 1913. évi julius hó 4-én. 
A kir. járásbiróság, mint tlkvi hatóság. 
Balog s. k., kir. táblabiró. 
A kiadmány hiteléül : Varga Béla, 

42 kir. tlkvvezető. §-a alapján és a 146. §-a értelmében az al- 

ka ka 
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zászvárosi Könyvnyomda R.-t. könyv- és papírkereskedése. 
S Legjobb a Irodalmi újdonságok: ,Kultura és Tudomány." 

A Franklin Társulat kiadása. 
Eddig megjelent: 

1. SZÉCHENYI ESZMEVILÁGA. Első kötet 
Gaal Jenő, Beöthy Zsolt, Prohászka 
Ottokár, Kenessey Béla, grót Vay Gá- 
borné, grót Andrássy Gyula tanulmányai. 
Ára kötve 160 K. 

) 2. A SZIKRATÁVIRÓ. A. Slaby tanárnak a 
német császár előtt tartott felolvasásai 
után átdolgozta Kreuzer Géza mérnök. 

Világkönyvtár 
Pater Walter: A renaissance. 

Ára 1 K 90 fill. 

Tevan könyvtár: 
Henri Murger: Bohémélet. 80 fill. 

Zsoldos Benő: Angol poéták. 40 fill. 
Major Henrik: Panoptikuma. 1120 K 

Ára kölve - I20K. es 

3-4, A TERMÉSZETTUDOMÁNY FEJL- athetaeum-Könyvtár 
rta Wilhelm Bölsche, tordi . [ . z 

Aladár. Ára a két kötetnek kötve 2-40 K. itatódeszka. J. V. Jemen: Dó g agszony. 
5. KANT-BREVIARIUM. Kant világnézete és 

életfelfogása. A művelt ember számára. 
Kant irataiból összeállitotta dr. Gross 
Félix, forditotta dr. Polgár Gyula. Ára 

Modern könyvtár: oOLcsó JÓKAI. 
111, 112, 113, 114—115. 116-120 sz. e köve 60 K 287-288. Szilágyi Géza: Ez Pest! 1i02 

- Ára 40 fill. 111. Egy magyar költő életéből,. 
6. AZ EMBERISÉG JÖVÖJE. Irta Heinrich 289-291. Miklós Jenő; Este. (É- 112. Egy világlátott fiú. 

Lehotzky, forditotta Schöpflin Aladár. beszélés.) Ára 60 fill. 113. A rosszul osztozott testvérek. 
Filozófiai kép arról az irányról, a mely 292-295. Bródy Miksa: Klotho. 114-115. Magnéta. 
felé az emberiség fejlődése a mai alapok- Ára 60 fill 116-120. De kár megvénülni. 
ból kiindulva halad. Ára kötve 1720 K. 296-297. Győri Ernő: Áldott e- E 0 szám ára 10 fillép 

7. A VAGYON TUDOMÁNYA. Irta J. A. Hob- gyél te. Ára 40 fill. gy gy : 
s son, forditotta dr. Sidó Zoltán. Ára 298-290. Nagy Lajos: Mariska és Megjelenik 

kötvee- 2K. János. Ára 40 fill. 10 számos sorozatokban. 
4 8. A SZOCZIOLÓGIA VÁZLATA. Irta G. Pa- 

lante, forditotta dr. Mikes Lajos. Ára 
kötve 1160 K. 

Kaphatók a Szászvárosi Könyvnyomda Részvénytársaság 
könyv- és papírkereskedésében. 
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Sz. 2925/1913. tlkvi. 

Arvorési hirdotmóny kivonata. 
A szászvárosi kir. járásbiróság mint tlkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a ,Decebál" dévai 
pénzintézet végrehajtatónak (képviselője dr. 
Hosszu Sándor dévai ügyvéd által) 1408 K 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé- 
ben, a szászvárosi kir. járásbiróság területén 
levő, a szászvárosi 195 sz. tljkvben A T1 rend 
1999 és 2000 hrsz. ház, udvar és kertre 1633 
K, A + 2 rend 2001 hrsz. kertre 79 K, A T 
4 rend 1984 hrsz. kertre 165 K, az u. o. 
2099 sz. tlikvben A 1 rend 3730/2 hrsz. 
Turdesán Gyula és neje Rob Mária kaszáló- 
jára 570 K kikiáltási árban ugy azonban, 
hogy a kikiáltási ár 2/3-án alól el nem ad- 
hatók s a bánatpénz az árveréskor a vételár 
arányában kiegészitendő, az árverést elren- 
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1913. évi szeptember hó 19-ik 
napján d. e. 9 órakor ezen telekkönyvi 
hatóságnál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron a fent kitett 
feltételek szerint eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatla- 
nok becsárának 100/0-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1I881. évi november hó l 
1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értel- 
mében a bánatpénznek a biróságnái előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Szászváros, 1913. évi junius hó 2-án. 
A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság. E 
Sebestyén s. k., kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül: Varga Béla, 

38 kir. tikvvezető. 

Sz. 927/1913.: végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a budapesti kir. járásbiróságnak 
1910. évi Sp. VIII. 2144/4 számu végzése kö- e 
vetkeztében dr. Erőss Samu ügyvéd által kép- 
viselt Posnátzky és Sterlitz javára 58 K 67 
fill. s jár. erejéig 1911. évi február hó 14-én z 

foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 
foglalt és 624 K-ra becsült következő ingósá- 
gok, u. m.: szán, szekér, állványok, lovak, 
kocsi stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Jirdetések jutányos árban3-- : 
felvétetnek 

lapunk kiadóhivatalában. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiró- 
ság 1910. évi V. 1061/8 számu végzése foly- 
tán 58 korona 67 fill. tőkekövetelés, ennek 
1910. évi október hó 26-ik napjától járó 50/0 
kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 43 
K 10 fillérben biróilag már megállapitott költ- 

Kitünő jó, izletes és olcsó házi- 
koszt kapható Müller Vilmos 
Országuti vendéglőjében, (volt 
Vlád-féle vendéglő.) 43 1-3 

ségek erejéig Szászvároson, alperes lakásán le- 
endő eszközlésére 1913. évi augusztus hó 
11-ik napjának d. u. 2 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 
szükség esetén becsáron alulisel fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat 

és 
ház a hozzátartozó melléképületekkel 

kerttel együtt eladó. Értekezhetni: Po- 
gány 
biróval. 

Eladó ház. 
A Főtér 12. szám alatti emeletes 

nagy veteményes- és gyümölcsös- 

Árpád algyógyi járási főszolga- 
25 3-3 

mások is le- és felülfoglalták s azokra ki- 
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1913. évi julius hó 26-án. 
Gödri Jenő, 

kir. bir. végrehajtó. 
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Szászváros, Berónyi-utca 8. 

1 
Elvállal mindenféle földmérési, 
parcellázási és térképezési 

munkákat. 
Tervez és épit: lakóházakat, villá- 
kat, gazdasági épületeket, rendes 
keskenyvágányu gazdasági és 
iparvasutakat, vasbeton födémek 
és hidakat, csatornázásokat, viz- 

vezetékeket stb. 
Érdekelteknek mindenféle 
műszaki ügyben készséggel 

áll rendelkezésre. 
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VIVYAV 
Tr !IKŐPORI!! 
Épitkezők figyelmébe!: 

Ajánlok a t. épitkező, valamint vál- 
lalkozó urak figyelmébe legkitünőbb 
minőségü sárga kőport, mely elis- 
mert jóságánál, tartósságánál és tet- 
szetőségénél fogva nélkülözhetetlen 
ott, ahol kemény, tömör vakolást, 
modern, tetszetős külsőt, olcsó 
és legjobb munkát kivánnak, 
mert a kőporral bevakolt és bevont 
falakat nem kell festeni, nem piszko- 
lódnak, a savaknak ellenáll, nem kell 
azokat egyáltalán javitani. Ma már a 
kőpor a modern épitkezésnek teljesen 
szolgálatába állott és attól elválaszt- 
hatatlan. 

Kapható egyedül, legolcsóbban ugy 
helybeli raktáramból, valamint az ál- 
talam képviselt kőporbányámból 
bármi mennyiségben : e 
HAZATSCHEK KÁROLY 

épitőmesternél, Szászvároson. 
Készséggel szolgálok legolcsóbb ár- s 
ajánlattal és bárminő felvilágositással. 
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Hasznos tájékoztató!! 
— Ugyan kérem, szükségem van némi 

ruhanemü-cikkekre, sziveskednék fölvilágosi- 
tani, hol szerezhetném be a legjutányosabban? 
— Tessék kérem egész bizalommal a 

Benkő áruházw, 
fordulni. 

— És miért ajánlja Ön kizárólag ezen 
áruházat ? 

— Azért kérem, mert meggyőződtem róla, 
de nemcsak én, hanem számottevő ismerőseim 
is, hogy ottan minden árucikket nagy 
választékban, valamint élehlmi-cikkeket is 
lehet kapni a legolcsóbb árban és leg- 
szolidabb kiszolgálás mellett. 20 4-25 

Szászvároson 

Raktáron tartok: ebédlő-, 
háló-, salon- és irodai bú- 
torokat, valamint a legegy- 
szerübb bútorokban is nagy 

választék. 
Szolid árak! Izléses kivitel ! 

Pontos kiszolgálás ! 

hútor-raktára 
Ország-út 3. sz. 

Ebédlők és hálószobák 300 K-től feljebb, 
Irásbeli megkeresések is a legna- 
gyobb gyorsasággal intéztetnek el. 
A n. é. közönség szives pártfo- 

gását tisztelettel kéri 

Brassai Brutus 
bútor-raktáros és temetkezési intézet 

tulajdonos. 


